
Sedrun Rueras Dieni Dieni Rueras Sedrun

07:31 07:33 07:36 08:10 08:12 08:16

08:31 08:33 08:36 09:05 09:07 09:10

08:55 08:57 09:00 09:10 09:12 09:16

09:25 09:27 09:30 09:35 09:37 09:40

09:31 09:33 09:36 10:05 10:07 10:10

09:55 09:57 10:00 10:10 10:12 10:16

10:25 10:27 10:30 10:35 10:37 10:40

10:31 10:33 10:36 11:05 11:07 11:10

10:55 10:57 11:00 11:10 11:12 11:16

11:15 11:17 11:20 11:25 11:27 11:30

11:31 11:33 11:36 12:05 12:07 12:10

11:55 11:57 12:00 12:10 12:12 12:16

12:31 12:33 12:36 13:10 13:12 13:16

13:31 13:33 13:36 14:05 14:07 14:10

13:55 13:57 14:00 14:10 14:12 14:16

14:25 14:27 14:30 14:35 14:37 14:40

14:55 14:57 15:00 15:05 15:07 15:10

15:25 15:27 15:30 15:10 15:12 15:16

15:55 15:57 16:00 15:35 15:37 15:40

16:15 16:17 16:20 16:05 16:07 16:10

16:31 16:33 16:36 16:25 16:27 16:30

17:31 17:33 17:36 17:10 17:12 17:16

18:31 18:33 18:36 18:10 18:12 18:16

19:31 19:33 19:36 19:10 19:12 19:16

Mit dem Halbpreis-Abo 
gibt es die Tageskarte 
Andermatt+Sedrun+Disentis 
bis am 18. April 2027 mit 50 % 
Rabatt. Das Halbpreis-Abo ist für 
69 Franken im Webshop bis zum 
20. Dezember 2026 verfügbar. 
Nur gültig auf die Skitageskarte 
oder Wandertageskarte für den Sommer.

With the half price pass the ski ticket 
Andermatt+Sedrun+Disentis can be bought at a 50% 
discount, valid until April 18, 2027. The half price pass 
is available until December 20, 2026 in the webshop 
for 69 francs. Only valid on the ski day ticket an the 
hiking day for summer.

Con l‘abbonamento a metà prezzo lo skipass 
Andermatt+Sedrun+Disentis può essere acquistato con uno sconto 
del 50%, valido fino al 18 aprile 2027. L‘abbonamento a metà prezzo 
è disponibile fino al 20 dicembre 2026 nel webshop al prezzo di 69 
franchi. Valido solo con il biglietto giornaliero per sciare e il biglietto 
gionaliero per le escursioni.

180 Kilometer Pistenspass, 33 
Anlagen und Berge bis auf 
3‘000 Meter über Meer. 
Mit dem Skiticket von 
Andermatt+Sedrun+Disentis 
kannst du alle Berganlagen 
im Gebiet unbegrenzt nutzen. 
Hier findest du die Preise und 
Angebote. 

180 kilometres of fun on the slopes, 33 lifts and 
mountains up to 3,000 metres above sea level. With 
the ski pass for Andermatt+Sedrun+Disentis you can 
use all lifts in the area without restriction. You can find 
the prices and offers here.

180 chilometri di meravigliose piste da sci, 33 impianti di 
risalita e montagne che raggiungono i 3.000 metri di altezza. 
Con lo skipass per Andermatt+Sedrun+Disentis potrai 
utilizzare tutte le strutture presenti sulle montagne della regione 
turistica. Scopri i prezzi e le offerte qui.
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Schneehüenerstock    2600 m 

Oberalppass    2044 m 

Andermatt   1444 m

Gurschen   2212 m 

Hospental    1453 m

Gütsch    2344 m 

Göschenen   1106 m 

Nätschen     1842 m

Realp   1538 m 

Dieni    1500 m 

Milez    1900 m 

Mulinatsch    1660 m

Valtgeva    

 

Parlet    2360 m 

 
Cuolm Da Vi    2203 m 

Caischavedra    1863 m 

S. Catrina    1227 m 

Lai Alv    2506 m 

Disentis    1150 m 

Sedrun    1450 m 

Gemsstock   2962 m 

Cuolm Val    2215 m 
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Bellinzona, Milano

Luzern, Zürich

Matterhorn Gotthard Bahn

Matterhorn Gotthard Bahn
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Chur, Zürich

Lukmanier Pass / Val Blenio

Matterhorn Gotthard Bahn

Furkatunnel

Zumdorf

Geissberg

eufelsbrücke

Gotthardtunnel

Rueras

Planatsch
1754 m

Tschamut
Selva

Val Val 1900 m 

Lai da Nalps
1908 m

 Piz Máler 2790 m

Gavers dil Tgom 2489 m

Pardatsch da VaccasAlp Nalps

Piz Cavradi 2614 m

Maighelshütte SAC
2314 m 

Lai da Curnera
1956 m

Segnas

Acletta

Clavaniev

Plaun Grond

Mompé Tujetsch

Surrein

Cavorgia

Oberwiler

Familienparadies
Matti

Sax

Schlittelbahn Mompé Medel

Ausstieg für Talstation Disentis

Ausstieg Milez-Flyer

Bugnei

Schneehüenerstock 2773 m

Rossbodenstock
2836 m

Blauberg

St. Gotthardpass
2091 m

Pizzo Lucendro 2963 m

Rotondo hütte SAC
2571 m

Galenstock 3586 m Dammastock 3630 m

Pazolastock
2739 m 

Winterhorn 2661 m

Chastelhorn 2973 m

Gurschenstock
2866 m

Pizzo Rotondo 3192 m

Albert-Heim-Hütte SAC
2543 m

Schijenstock 2888 m

Culmatsch 2897 m

Bostg  1995 m

 Piz Giuv 3096 mCrispalt 3076 m

Piz Tiarms 2918 m

 Piz Nair 3059 m

Chrüzlistock 2707 m

2833 m

Péz Ault 3027 m

Oberalpstock / Péz Tgietschen 3327 m

Péz Gendusas 2980 m

Péz Strem 2838 m

Witenalpstock 3016 m

Péz Acletta 2911 m Péz Cavardiras 2964 m

Cungieri 1900 m

 2274 m

2500 m

Tegia-Gronda 2020 m

100

25

41

48b

Val Val    1900 m

21

Gendusas    2176 m

120
Dadens

152

Piazza Gottardo

Andermatt Reuss

Parkplatz Bäz
Shuttle Bus bis 
Bahnhof Andermatt

24h Parkplatz in Göschenen
Shuttle Bus bis Bahnhof Andermatt

11

11a

Aline-Run

Snowpark

103

73b

120

122

124

161

Calmut 2350 m

ATC

32 33

Salins 1479 m
53

4

Snowpark

Snownight

Der Mond 
ist Rund

Gemsstock
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
14. November 2026 bis 18. April 2027

Andermatt+Sedrun
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
12. Dezember 2026 bis 4. April 2027

Disentis
Vorsaison | early winter | inizio inverno 
Wochenendbetrieb | weekend operating | funzionamento weekend
Je nach Schnee- und Wettersituation werden am Wochenende ab 
28./29. November 2026 einzelne Anlagen und Pisten geöffnet.

Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
19. Dezember 2026 bis 04. April 2027

Valtgeva
Durchgehender Betrieb | operating | funzionamento
12. Dezember 2026 bis 4. April 2027

   Luftseilbahn | cable car | funivia

   Gondelbahn | gondola lift | cabinovia

   Sesselbahn | chair lift | seggiovia

   Skilift | T-bar lift | skilift

   Zauberteppich | magic carpet | tappeto magico

	 1	 Gütsch-Express

	 2	 Gütsch-Flyer

	 3	 Lutersee-Flyer

	 4	 Schneehüenerstock-Flyer

	 5	 Schneehüenerstock-Express

	 6	 Oberalp-Flyer

	 7	 Calmut-Flyer

	 8	 Cuolm Val-Flyer

	 9	 Tegia Gronda-Lift

	 10	 Mulinatsch-Flyer

	 11	 Milez-Flyer

	 12	 Valtgeva-Lift

	 13	 Strem-Lift

	 14	 Gurschen-Bahn

	 15	 Gemsstock-Bahn

	 16	 Gurschen-Flyer

	 17	 Lutersee-Lift

	 18	 Luftseilbahn Caischavedra

	 19	 Sesselbahn Gendusas

	 20	Sesselbahn Lai Alv

	 21	 Skilift Péz Ault

	 22	Sesselbahn Parlet

	 23	Skilift Dadens

	 24	Ponylift Caischavedra

	 25	Skilift Palius

	 26	Luftseilbahn Cuolm da Vi

	 27	Skilift Cuolm da Vi

	 Matterhorn Gotthard Bahn (MGB)

	 Skibus | ski bus | skibus
	 Wintersperre (nur MGB)

	 winter closure (only MGB) | chiusura invernale (solo MGB)

	 Parkplatz | car park | parcheggio

	 Information | information | informazione

	 Langlauf (klassisch / skating)
	 Cross-country skiing (classic and skating)

	 Sci di fondo (tecnica classica e skating)do classico
	 Einstieg Loipen

	 access point | Punto di accesso
	 Biathlon

 	 Langlauf beleuchtet
	 cross-country illuminated | sci di fondo illuminato

	 Schlittelweg | sledge run | piste da slittino
	 Winterwanderweg

	 winter hiking trail | escursioni invernali
	 Schneeschuhwanderweg

	 snowshoe trails | escursioni con le rachette da neve
	 Renn- & Trainingspiste

	 race & training slope | pista per gare di sci e allenamento
	 Rodelbahn | toboggan run | pista per slittini
	 Snowpark

	 Eislaufen/Eisfeld | ice skating | pattinaggio su ghiacchio
	 Paragliding

	 Erlebnisbad/Wellness | bath/spa | wellness

	 WC | toilets | gabinetti
1 	 Restaurant | restaurant | ristorante

	 Restaurant | restaurant | ristorante
	 Bar/Après-ski | Bar/Après-ski | bar/après-ski
	 Unterkunft | accomondation | alloggio
	 Hütte S.A.C. | Hut S.A.C. | Capanna S.A.C. 
	 Sportshop | sportshop | negozio sportivo
	 Aussichtspunkt | viewing point | belvedere
	 Skiline Photopoint

	 Kinderland | KidsArena | Arena per bambini
	 Schneesportschulen

	 snow sports school | scuola di sci
	 Apotheke/Drogerie | pharmacy | farmacia
	 Denkmal | monument | monumento
	 Brücke | bridge | ponte

	 Treffpunkt Schneesportschule
	 meeting point snow sports school | incontro scuola di sci

	 SOS

	 LVS-Checkpoint
	 ARVA checkpoint | punto di controllo ARVA

ATC	 Avalanche Training Center

	 leicht | easy | facile
	 mittel | intermediate | media
	 schwer | difficult | difficile
	 nicht präpariert, keine Schlusskontrolle

	 unprepared, without final inspection
	 non preparata, senza ispezione finale

	 Schlittelweg | sledge run | piste da slittino
	 Schneeschuhwege | snowshoe trails | percorsi racchette da neve
	 Winterwanderwege | winter hiking trails | sentieri invernali

Standorte |  Locations | Ubicazioni:

Kasse Bahnhof Andermatt

Kasse Gemsstock

Kasse Dieni

Kasse Valtgeva

Sedrun Disentis Tourismus SA

Kasse Talstation Salins-Cuolm da Vi

Kasse Talstation Disentis
 

Finde hier unsere Öffnungszeiten
Find our opening hours here
Trova qui i nostri orari di apertura

Skiline
Tracke deine Höhenmeter, Liftfahrten und 
Pistenkilometer! Teste die Speedstrecke 
am Gurschen – inklusive Zeitmessung! 

Track your vertical meters, lift rides, and slope kilometers! 
Try out the speed run at Gurschen – with timekeeping!

Traccia i tuoi metri di dislivello, le risalite in seggiovia 
e i chilometri di pista! 
Prova la pista di velocità al Gurschen – con cronometraggio!

Was ist heute geöffnet?
Wie ist das Wetter?
Wie sind die Schnee-
verhältnisse?

Hier findest du eine Übersicht 
der geöffneten Anlagen 
und Pisten sowie weitere 
Informationen und Webcams.

What‘s open today?
What‘s the weather like?
How are the snow conditions?

Here you will find an overview of open lifts and 
slopes, as well as additional information and 
webcams.

Cosa è aperto oggi?
Com‘è il tempo?
Come sono le condizioni della neve?

Qui trovi una panoramica degli impianti e delle piste aperte, 
oltre a ulteriori informazioni e webcam.

Dank des Ortsbus-Angebots 
kannst du dein Auto im 
Hotel oder zu Hause stehen 
lassen und bequem von den 
verschiedenen Haltestellen 
zu den Bergbahnen 
gelangen.

Thanks to local buses, you 
can leave your car at your 
hotel or home and move 
freely among the various ski 
resort departures.

Grazie ai bus locali potrai lasciare 
la macchina in hotel o a casa e 
muoverti liberamente tra le varie 
partenze della stazione sciistica.

Die Matterhorn Gotthard Bahn 
(MGB) verbindet Andermatt, 
Sedrun und Disentis 
bequem per Zug. Die Fahrt 
ist im Skiticket inbegriffen. 
Zu Stosszeiten verkehrt 
zusätzlich der Sportzug 
zwischen Sedrun und Dieni

The Matterhorn Gotthard Railway (MGB) provides 
a convenient rail connection between Andermatt, 
Sedrun and Disentis. Travel is included in your ski 
pass. During peak times, the Sport Train operates 
between Sedrun and Dieni, offering additional 
capacity. 

La MGB collega comodamente Andermatt, Sedrun and Disentis 
in treno. Il viaggio è incluso nello skipass. Nelle ore di punta, il 
Treno Sportivo circola tra Sedrun e Dieni, offrendo collegamenti 
aggiuntivi.

Ortsbus Andermatt

Ortsbus Disentis

Was läuft in der Region?
Entdecke Konzerte, 
Kulinarik, Sportevents 
und Familienerlebnisse in 
Andermatt+Sedrun+Disentis. 
QR-Code scannen und alle 
Events finden.

What’s happening in the region?
Discover concerts, culinary experiences, 
sporting events and family adventures in 
Andermatt+Sedrun+Disentis. Scan 
the QR code to explore all upcoming events.

Cosa succede nella regione?
Scopri concerti, esperienze gastronomiche, 
eventi sportivi e attività per tutta la famiglia ad 
Andermatt+Sedrun+Disentis. Scansiona il
codice QR per scoprire tutti gli eventi in programma.

Alle Angaben ohne Gewähr | All information without guarantee | 
Tutte le informazioni non sono garantite

Andermatt Sedrun Disentis 
Marketing AG 

 +41 58 200 68 68
 info@asd-marketing.ch
 andermatt-sedrun-disentis.ch

Sedrun Disentis

Tourismus SA 

 +41 81 920 40 30

 info@disentis-sedrun.ch

Andermatt-Urserntal

Tourismus GmbH

 +41 41 888 71 00

 info@andermatt.swiss

Bergbahnen

Disentis AG

 +41 81 920 30 40

 info@catrina.swiss

Andermatt-Sedrun

Sport AG 

 +41 58 200 68 68

 info@asd-marketing.ch

Credits:
Andermatt Sedrun Disentis Marketing, 

Catrina Experience, Sedrun Disentis Tourismus,
Andermatt-Urserntal Tourismus, Valentin Luthiger, Mattias Nutt, 

Roman Huber, Daniela Kienzler, Panotour Marc Cathomen, 
Anthony Brown, Beat Brechbuehl

Season 2026 - 2027MGB Transfer - Andermatt - DisentisOrtsbus - Andermatt und DisentisHalbpreis-AboSkiticketsEventsLive Informationen Öffnungszeiten Kassen

Wildruhezone 

NICHT BEFAHREN UND BEGEHEN: Wiederholte Störung durch Freerider oder Menschen 
schwächen die Wildtiere. Das Risiko, im Winter zu sterben, steigt und der Fortpflanzungserfolg im 
nächsten Frühling ist ungewiss. Der Bestand seltener Arten kann in Gefahr geraten.

DO NOT ENTER THE PROTECTED WILDLIFE HABITAT: Repeated disturbance 
by freeriders will threaten wildlife. The risk of not surviving the winter will increase and 
reproductive success next spring cannot be guaranteed. The numbers of rare species can 
become endangered.

NON ATTRAVERSARE O PERCORRERE I TERRITORI: Il disturbo continuo nel periodo 
di riposo, arrecato dai freerider indebolisce la fauna selvatica. Durante l’inverno la mortalità aumenta, 
mentre in primavera il successo riproduttivo diminuisce. L‘effettivo di specie rare può essere messo a rischio.

 
 
 

Licht aus Berg an!

Skiline Gurschen

Parlet Sesselbahn
Parlet chairlift - Parlet seggioviaNEU
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33    Après-Ski-Bar

BARgia
Top: Ein Abschluss in der Après-Ski-Bar bei der

Talstation der Luftseilbahn macht den Tag perfekt

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 920 30 20

16    Pistenbar

Tegia dil Nurser
Top: Treffpunkt auf der Piste mit warmen Drinks und 

guter Stimmung

Ort: Tegia Gronda-Lift

Telefon: +41 58 200 68 10

14    Gasthaus

Piz Calmot
Top: Traditionelle Küche auf der Kantonsgrenze mit regiona-

len Spezialitäten und Online-Bestellsystem auf der Terrasse

Ort: Talstation Schneehüenerstock-Express / Oberalp-Flyer

Telefon: +41 58 200 68 30

15    Restaurant

Alpsu
Top: Hausgemachte Veltliner Spezialitäten mit den 

passenden Weinen

Ort: Oberalppass vis-à-vis Leuchtturm 

Telefon: +41 81 949 11 16

5    Pistenbar

Himalayabar
Top: Diverse Spezialkaffees und vieles mehr

Ort: An der Passstrasse zwischen Andermatt – Nätschen

Telefon: +41 76 318 11 15

3    Restaurant und Pistenbar

Gadäbar
Top: Traditionelle Schweizer Küche

Ort: Talstation Lutersee

Telefon: +41 76 318 11 15

4    Pistenbar

Rüti Hütte
Top: Après-Ski Hotspot, feine Mittagssnacks

Ort: 100m oberhalb Talstation Gütsch-Express, auch zu 
Fuss und mit dem Schlitten gut erreichbar

Telefon: +41 78 207 72 15

1    Restaurant

Gurschen
Top: Bodenständig & raffiniert

Ort: Mittelstation Gemsstock

Telefon: +41 58 200 69 20

2    Pistenbar

Gurschen Bar
Top: Treffpunkt für Drinks & Snacks

Ort: Mittelstation Gemsstock

Telefon: +41 58 200 69 20

13    Self-service Restaurant

Schneehüenerstock
Top: Vegetarischer Genuss im Fokus, ergänzt durch 

regionale Spezialitäten, süsse Desserts und ein 

einzigartiges Panorama.

Ort: Bergstation Schneehüenerstock-Express / -Flyer

Telefon: +41 58 200 69 08

10    Gourmet-Restaurant

The Japanese at Gütsch
Top: Gourmet-Restaurant auf 2‘362 m ü. M. mit Bentō 

Omakase, Kaiseki, Sushi & Tempura

Reservierung empfohlen

Ort: Bergstation Gütsch-Flyer

Telefon: +41 41 888 74 88

11    Gourmet-Restaurant

Gütsch by Markus Neff 
Top: Gourmetgenuss auf 2‘362 m ü. M. mit erlesenen 

Weinen, feinen Menüs und grosser Sonnenterrasse. 

Reservation empfohlen.

Ort: Bergstation Gütsch-Express

Telefon:  +41 58 200 69 07

12    Foodtruck

Wandermatt
Top: Kurzer Halt für Hot Dogs & Waffeln

Ort: Bergstation Gütsch

Telefon:  +41 58 200 69 15

7    Self-service und Lounge

NätschenArena
Top: Alpine Lieblingsgerichte, knusprige Pizzen und 

eine grossartige Sonnenterrasse

Ort: Mittelstation Gütsch-Express, Nätschen

Telefon: +41 58 200 69 10

9    Restaurant

Wachthuus
Top: Vom Hüttenhit zum Ryys und Boor. Vom Einerli 

zum Spitzenwein. Vom feinen Cappuccino bis zur Wähe! 

Ort: Gütsch ob Andermatt

Kontakt: wachthuus.ch

8    Restaurant und Après-Ski-Bar

Alp-Hittä 
Top: Schweizer Essen und tolle Skipartys auf unserer sonni-

gen Terrasse – der perfekte Ort für unvergessliche Momente!

Ort: Mittelstation Gütsch-Express, Nätschen

Telefon: +41 41 888 01 02

6    Familienrestaurant

Matti
Top: Leckeres für die ganze Familie 

mit Indoor-Kinderspielplatz

Ort: Mittelstation Gütsch-Express, Nätschen

Telefon: +41 58 200 69 15

27    Bergrestaurant

Stiva Pius
Top: Raffinierte und schmackhafte Gerichte, mit einer 

grossen Auswahl an Weinen. Der richtige Standort in 

den Bergen für diejenigen, die etwas mehr wollen

Ort: Bergstation Caischavedra

Telefon: +41 81 929 54 53

29    Restaurant und Pizzeria

Pizzeria Stiva Ursus
Top: Wahrscheinlich die beste Pizza, die du je probiert 

hast, sowie saisonale Küche für die ganze Familie

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

30    Restaurant

Catrina Lodge
Top: Leckere Gerichte für den kleinen und

grossen Hunger. Fantastische Panoramaterrasse

Ort: Via Sax 1, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 58

31    Bündnerstube

Stiva Grischa Catrina
Top: Geniesse Bündner-Gerichte mit Aromen

vergangener Zeiten

Ort: Via S.Catrina 12, Disentis

Telefon: +41 81 920 30 20

32    Weinkeller

La Cantinetta
Top: Rustikal, einladend und eine Karte mit mehr als 100 

ausgewählten Weinen aus der ganzen Welt

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

Entdecke alle gastronomischen 
Angebote in der Region. 
Auf unserer Webseite findest 
du detaillierte Beschreibungen 
der Restaurants und Bars, ihre 
kulinarischen Angebote und 
Kontakdaten.

Discover all the gastronomic offers in the region. On 
our website you will find detailed descriptions of the 
restaurants and bars, contacts and their culinary offers.

Scopri tutte le offerte gastronomiche della regione. Sul nostro 
sito troverai descrizioni dettagliate dei ristoranti e dei bar, i 
contatti e le loro offerte culinarie.

Scan It

Gastro QR-Code

28    Steak House

Chevrina
Top: Grosse Auswahl zarter Steaks, zubereitet auf 

unserem einmaligen Holzkohlegrill mitten im Steak 

House Chevrina

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

Restaurant am Berg
Mountain restaurant
Ristorante in montagna

Restaurant im Dorf
Village restaurant
Ristorante in paese

Im Skigebiet Andermatt+Sedrun+Disentis erwarten dich 
180 Pistenkilometer, 33 Liftanlagen und Berge bis zu 3‘000 
Meter Höhe. Das Gebiet ist dank dem Sportzug und der 
Gondelbahn Cuolm da Vi verbunden.

In the Andermatt+Sedrun+Disentis ski area, 180 kilometres of 
slopes, 33 lifts and mountains up to 3,000 metres above sea 
level await you. The area is connected by the sports train and 
the cable car Cuolm da Vi.

Nel comprensorio sciistico di Andermatt+Sedrun+Disentis ti aspettano 
180 chilometri di piste, 33 impianti di risalita e montagne fino a 3.000 
metri di altitudine. La zona è collegata grazie al treno sportivo e alla funivia 
Cuolm da Vi.

Die Region Andermatt+Sedrun+Disentis bietet eine Vielzahl 
an gut ausgeschilderten Winterwanderwegen. Die Routen 
reichen von Realp im Urserntal bis nach Disentis in der Surselva 
und führen durch wunderschöne Winterlandschaften. Je nach 
Wetter, Zeit und Kondition stehen unterschiedliche Touren 
zur Auswahl. Insgesamt erwarten dich rund 100 Kilometer 
sorgfältig präparierte Winterwanderwege.

The Andermatt+Sedrun+Disentis region offers a wide variety 
of well-signposted winter hiking trails. Routes stretch from 
Realp in the Ursern Valley to Disentis in the Surselva and 
lead through beautiful winter landscapes. Depending on the 
weather, available time and fitness level, a range of tours can 
be chosen. In total, around 100 kilometres of carefully prepared 
winter hiking trails are available.

La regione Andermatt+Sedrun+Disentis offre una vasta scelta di sentieri 
invernali ben segnalati. I percorsi si estendono da Realp, nella Valle di 
Orsera, fino a Disentis, nella Surselva, attraversando splendidi paesaggi 
invernali. A seconda del meteo, del tempo a disposizione e della propria 
forma fisica, è possibile scegliere tra numerosi itinerari. In totale sono 
disponibili circa 100 chilometri di sentieri invernali preparati con cura.

Von Realp über Andermatt und Sedrun bis nach Disentis 
erwartet dich ein vielseitiges Langlaufangebot mit 
abwechslungsreichen Loipen, eindrucksvollen Landschaften 
und gemütlichen Einkehrmöglichkeiten. Jede Region hat 
ihren eigenen Charakter und bietet passende Strecken für 
unterschiedliche Ansprüche.

From Realp via Andermatt and Sedrun to Disentis, a diverse 
cross-country skiing network awaits, featuring varied trails, 
impressive alpine scenery, and welcoming places to stop and 
enjoy a break. Each destination has its own character and 
offers routes for different abilities.

Da Realp attraverso Andermatt e Sedrun fino a Disentis, vi attende una 
variegata offerta di sci di fondo con piste diverse, splendidi paesaggi alpini 
e accoglienti punti di ristoro. Ogni località ha il proprio carattere e propone 
percorsi adatti a diversi livelli di esperienza. Drei Schlittelpisten, die du nicht verpassen solltest: Die 

Oberalppassstrasse nach Andermatt mit ihren sanften, 
durchgehenden Kurven, die rasante Schlittelbahn von 
Milez hinunter ins Tal oder der Schlittelweg Mompé 
Medel mit herrlicher Aussicht auf Disentis. Für zusätzliche 
Winterstimmung sorgen unsere Nachtschlittel-Events. 
Schlitten können vor Ort gemietet werden.

Three toboggan runs you shouldn‘t miss: the Oberalp Pass 
road to Andermatt with its gentle, flowing curves, the fast-
paced run from Milez down into the valley, and the Mompé 
Medel toboggan trail with stunning views over Disentis. For 
an extra dose of winter magic, join one of our night sledding 
events. Toboggans can be rented on site.

Tre piste per slittino da non perdere: la strada del Passo dell‘Oberalp verso 
Andermatt, con le sue curve dolci e scorrevoli, la veloce pista da slittino da Milez 
fino a valle e il percorso per slittino di Mompé Medel con splendida vista su 
Disentis. Per vivere un‘atmosfera invernale ancora più speciale, partecipa a uno 
dei nostri eventi di slittino in notturna. Gli slittini possono essere noleggiati sul 
posto.

Ski- und Snowboardfahren 
Ski and snowboard

Sci alpino e snowboard

Du liebst tief verschneite Wälder, 
knirschenden Schnee, Ruhe und 
Abgeschiedenheit?
Auf einer Schneeschuhtour bist du im 
Nu weitab von Skiliften und Pisten. In 
Andermatt+Sedrun+Disentis sind viele 
Routen ausgeschildert und einfach zu 
erreichen.

Do you love snowy forests, the crunch of snow, the peace of 
unspoiled nature? Take a snowshoe hike and in no time you‘ll be 
away from the lifts and slopes. In Andermatt+Sedrun+Disentis you‘ll 
find many well-marked and easily accessible trails for this sport.

Ami le foreste innevate, lo scricchiolio della neve, la pace della natura 
incontaminata? Fai un‘escursione con le racchette da neve e in poco tempo sarai 
distante dagli impianti di risalita e dalle piste. Ad Andermatt+Sedrun+Disentis 
troverai tanti percorsi per questo sport ben segnalati e facilmente raggiungibili.

Schneeschuhwandern 
Snowshoeing - Racchette da neve

Winterwandern 
Winter hiking

Escursioni invernali

Schlitteln 
Sledging - Slittino

Langlauf 
Nordic and cross-country skiing 

Sci di fondo

Entdecke unsere Rodelbahn in Caischavedra! 
700 Meter purer Spass mit einem Höhenunterschied von 
100 Metern. Ein Abenteuer für Erwachsene und Kinder. 
Sowohl im Winter als auch im Sommer geöffnet. Teste dieses 
unvergessliche Erlebnis.

Discover our new toboggan run in Caischavedra! 700 metres 
of pure fun with an altitude difference of 100 metres. An 
adventure for adults and children. Open in both winter and 
summer. Try this unforgettable experience.

Scopri la nostra nuova pista da slittino a Caischavedra! 700 metri di 
puro divertimento con un dislivello di 100 metri. Un‘avventura per adulti 
e bambini. Aperta sie in inverno che in estate. Prova questa esperienza 
indimenticabile.

Catrina Rodelbahn
Toboggan run - Pista da slittino

Gastronomie
Gastronomy - Gastronomia

Die Schweizer Schneesportschulen 
Andermatt, Sedrun und Disentis 
sowie Alpine Sports bieten 
professionelle Kurse und 
Privatlektionen für jedes Alter und 
jedes Niveau. Ob Ski, Snowboard, 
Langlauf oder Freeride – erlebe 
unvergessliche Tage im Schnee und 

entdecke die Vielfalt des Wintersports.

The Swiss Snowsports Schools of Andermatt, Sedrun and 
Disentis, together with Alpine Sports, offer professional lessons 
and private coaching for all ages and abilities. Whether skiing, 
snowboarding, cross-country skiing or freeriding, experience 
unforgettable days in the snow and discover the diversity of 
winter sports.

Le Scuole Svizzere di Sport sulla Neve di Andermatt, Sedrun e Disentis, 
insieme ad Alpine Sports, offrono corsi professionali e lezioni private per 
tutte le età e tutti i livelli. Che si tratti di sci, snowboard, sci di fondo o 
freeride, vivi giornate indimenticabili sulla neve e scopri tutta la varietà degli 
sport invernali.

Ob erste Tricks oder stylische Lines: 
Der Snowpark Tegia Gronda bietet 
abwechslungsreiche Elemente für 
Freeskier und Snowboarder unterschiedlicher Könnerstufen. 
Perfekt zum Shredden, Üben und Weiterentwickeln.

Whether you‘re landing your first tricks or flowing through 
stylish lines: The Tegia Gronda Snowpark offers a variety of 
features for freestyle skiers and snowboarders of all skill levels. 
Perfect for shredding, practicing, and progressing your skills.

Che tu stia imparando i primi trick o perfezionando le tue linee, lo Snowpark 
Tegia Gronda offre strutture e ostacoli adatti a freeskier e snowboarder di ogni 
livello. Il luogo ideale per allenarsi, divertirsi e migliorare le proprie abilità 
sulla neve.

Snowpark Tegia Gronda 

Die Region 
Andermatt+Sedrun+Disentis bietet 
ein unglaublich breites Spektrum 
an Unterkünften. Vom mehrfach 
ausgezeichneten 5 Sterne-
Luxushotel über Ferienresorts mit 
Rundum-Sorglos-Paket bis hin zu 
spektakulären Berghütten oder 
idyllisch gelegenen Campingplätzen 
- unsere Gäste sind bei uns gut aufgehoben.

The Andermatt+Sedrun+Disentis region offers an incre-
dibly wide range of accommodation. From the multiple 
award-winning 5 star luxury hotel to holiday resorts with 
an all-round carefree package to spectacular mountain 
huts or idyllically situated campsites, our guests are well 
accommodated.

La regione di Andermatt+Sedrun+Disentis offre una gamma 
incredibilmente ampia di alloggi. Dal pluripremiato hotel di lusso 
5 stelle ai villaggi turistici che offrono un pacchetto completo e 
privo di preoccupazioni, fino alle spettacolari baite di montagna. 
Solo il meglio per i nostri ospiti.

17    Pistenbar

Tegia Las Palas
Top: Kleine Stärkung für zwischendurch in rustikalem 

Hüttenflair

Ort: Oberhalb Milez-Flyer

Telefon: +41 58 200 68 10

18    Self-service Restaurant

Milez
Top: Vielfältiges Selbstbedienungsangebot, frisches 

Salatbuffet und grosse Sonnenterrasse.

Ort: Bergstation Milez-Flyer

Telefon: +41 58 200 68 10

25    Pistenbar

Bar Nevada
Top: Gegrillte lokale Produkte, Musik und

Entspannung sind ein Muss in der Bar Nevada

Ort: Bergstation Gendusas

Telefon: +41 81 929 54 55

26    Self-service Familienrestaurant

Caischavedra
Top: Das Restaurant mit Selbstbedienung an der Berg-

station Caischavedra bietet eine grosse Auswahl an 

Gerichten für jeden Geschmack

Ort: Bergstation Caischavedra

Telefon: +41 81 929 54 53

24    Bergrestaurant

Lai Alv
Top: Kartoffelspezialität mit Käse

Fantastische Panoramaterrasse auf 2‘506 m. ü. M.

Ort: Bergstation Lai Alv

Telefon: +41 81 929 54 56

22     Familienrestaurant

Ustria Valtgeva
Top: Familienfreundliches Mittagessen direkt neben 

dem Kinderland Valtgeva. Auch zu Fuss erreichbar

Ort: Valtgeva, Sedrun

Telefon: +41 58 200 68 24

21    Restaurant

Sudada
Top: Beim Blick auf Rueras und Sedrun werden die 

Gäste mit verschiedenen Hausspezialitäten verwöhnt

Ort: Oberhalb Talstation Dieni

Telefon: +41 81 949 16 91

20    Après-Ski-Bar

bigT
Top: Partytime, Discodance & Flirt. Gute Musik, coole 

Spiele und eine super Zeit 

Ort: Talstation Dieni

Telefon: +41 81 515 14 91

19    Restaurant & Après-Ski-Bar

La Schliusa
Top: Pizza, Raclette, Fondue und Relax. Mitten auf der Piste! 

Ort: Planatsch zwischen Dieni und Milez

Telefon: +41 79 860 17 89

23    Bergrestaurant

Parvis  
Top: Panoramarestaurant mit regionaler Küche

Ort: Bergstation Cuolm da Vi

Telefon: +41 81 929 54 57

Unterkünfte in der Region
Accommodation in the region 
Alloggi nella regione

Aktivitäten
Activities - Attività

Schneesportschulen
Snow sports schools 
Scuole di sport invernali

*SOS Andermatt Sedrun	 +41 58 200 69 99

*SOS Disentis	 +41 79 293 42 51

Schneebericht
snow report
bolletino della neve
» andermatt-sedrun-disentis.ch

Lawinenbulletin
avalanche bulletin
bolletino valanghe
» slf.ch

* Der Einsatz der Pistenrettung ist kostenpflichtig und für die 
Bergung und den Transport nach Unfällen ist an den Leistungs-
erbringer ein Bergungskostenbeitrag zu leisten, der im Preis des 
Skipasses nicht enthalten ist. The use of the piste rescue service is 
subject to a charge and a rescue fee is payable to the service provider for 
rescue and transport after accidents, which is not included in the price of 
the ski pass. L‘uso del servizio di soccorso sulle piste è a pagamento e si deve pagare 
una tassa al fornitore del servizio per il salvataggio e il trasporto dopo gli incidenti, 
che non è incluso nel prezzo dello skipass.

Ärzte | physicians | medici

Andermatt: 
Dr. med. M. Schmid	 +41 41 887 19 77

Sedrun: 
Dr. med. K. Schnabel	 +41 81 949 22 44

Disentis: 
Dr. med. R. und S. Simonet	 +41 81 920 32 32	
Dr. med. M. Berger-Zumbühl 	 +41 81 947 49 50

Apotheke/Drogerie | pharmacies | farmacie
Andermatt: 
Andermatt Drogerie	 +41 41 887 18 10

Disentis: 
Apoteca Desertina	 +41 81 947 64 65

Nützliche Nummern
Useful numbers - Numeri utili

Bei uns lernen Kinder freudig 
Skifahren auf den speziell 
für sie präparierten Kinderpisten. 
Die bunten Skiarenen mit ihren 
Maskottchen, die liebevoll 
gestalteten Kinderländer und die 
kindgerechten Lifte lassen die Kids 

glatt vergessen, dass aller Anfang manchmal eben doch 
nicht ganz einfach ist. Wer mal eine Pause braucht, auf den 
warten tolle Spielplätze und Kindermenüs.  

With us, kids learn to ski on slopes specially prepared for them. 
The snow gardens, specially dedicated areas and child-friendly lifts 
ensure that the kids quickly gain confidence. If you need a break, 
there are excellent playgrounds and restaurants with dedicated 
children‘s menus.

Con noi, i ragazzi imparano a sciare sulle piste per appositamente preparate per 
loro. Gli snow garden, le aree appositamente dedicate e gli impianti di risalita 
a misura di bambino fanno si che i ragazzi prendano velocemente confidenza. 
Se hai bisogno di una pausa, ci sono ottimi parchi giochi e ristoranti con menu‘ 
dedicati per i piu piccoli.

Kinderpisten
Children‘s slopes
Piste per bambini

Rega - Swiss air-rescue	 1414

Sanität Notruf:	 144

Polizei Notruf:	 117

Feuerwehr Notruf:	 118

Strassenauskünfte:	 163

Winterpanorama

andermatt-sedrun-disentis.ch


